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Аннотация
Его рассказы о сверхъестественном отвергают как

аллегорические толкования, так и научные объяснения. Их
нельзя свести ни к Эзопу, ни к Г. Дж. Уэллсу. Еще меньше
они нуждаются в многозначительных толкованиях болтунов-
психоаналитиков. Они просто волшебны.



 
 
 

Лорд Дансени
Сон короля Карна-Вутра

Король Карна-Вутра, сидевший на троне, управляющий
всем, сказал: «Я очень ясно видел вчера вечером царствен-
ную Вава-Нирью. Хотя частью она была скрыта большими
облаками, которые проносились над ней непрерывно, снова
и снова, но все же лицо ее было открыто и сияло в свете пол-
ной луны.

Я сказал ей: „Пройдемся со мной к огромным бассей-
нам в покрытом садами прекрасном Истрахане, к бассей-
нам, где плавают лилии, дающие манящие грезы; или, сдви-
нув в сторону занавес висячих орхидей, пойдем со мной от-
сюда, от бассейнов, по тайной тропе через непроходимые
джунгли, которые заполняют единственный проход между
горами, скрывающими Истрахан.

Они скрывают его и смотрят на него с радостью утром
и вечером, когда бассейны полны странными отражениями.
Они смотрят так, пока от их радости иногда не начинает
таять смертоносный снег, который убивает альпинистов на
одиноких высотах. В этих горах есть долины, которые стар-
ше лунных кратеров.

Иди со мной туда или останься со мной здесь, и мы по-
едем в романтичные страны, о которых караванщики гово-
рят только в песнях; или мы пойдем бесшумно по земле



 
 
 

столь прекрасной, что даже бабочки, парящие над ней, когда
они видят свои сияющие отражения в священных бассейнах,
пугаются их красоты; и каждую ночь мы будем слушать бес-
численных соловьев, единым хором воспевающих звезды до
самой смерти. Сделай это, и я пошлю герольдов в дальние
страны с вестями о твоей красоте; и они побегут и прибудут
в Сендару, и узнают о тебе люди, которые пасут отары ко-
ричневых овец; и из Сендары слух распространится по бере-
гам священной реки Зот, пока люди, которые плетут плетни
в полях, не услышат об этом и не запоют; но герольды долж-
ны идти на север по холмам, пока не прибудут в Сууму. И в
этом золотом городе они должны сообщить королям, что си-
дят в своих высоких алебастровых дворцах, о твоих стран-
ных и внезапных улыбках. И часто на отдаленных рынках
будет история твоя сказываться торговцами из Суумы, когда
они сидят, сплетая долгие рассказы, чтобы привлечь людей
к своим товарам.

И герольды, миновав тот край, прибудут даже в Ингру, в
Ингру, где люди танцуют. И там они должны рассказать о те-
бе, рассказать так, чтобы твое имя долго напевали в этом ра-
достном городе. И там они должны нанять верблюдов и идти
через пески пустынь к отдаленному Нириду, чтобы назвать
имя твое одиноким людям в горных монастырях.

Идем со мной теперь, ибо настала Весна“.
И когда я сказал это, она слабо, но все же заметно пока-

чала головой. И когда это случилось, я вспомнил, что моя



 
 
 

юность ушла, и что она мертва уже сорок лет».


